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Diplomatic or interpretative?
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Overview

AM 113 b fol. — islendingabodk v. 1.0.4

| Previous page || Mext page ||Gnto:| Ir ||Leve|s: “ Facs| ™ Dipl] & Norm

[ Facs ]

[ms: fol. 1r]

Henoina boc gmpa ec fyrft by-
fcopom grum, porlafli oc katli. oc
fynoa ¢ bep1 peim oc Semuno p.
En
mebp pv1 at peim licapi {va at hava
epa pax vipur
aufla, pa scrifada ec pesa of et
fama far, fyr
vtan attar tolo oc oupa evi, oc igc

[ Dipl ]

[ms: fol. 1r]

{J{lendinga boc gorpa ec fyrit by-
fcopom grum, porlaki oc katli. oc
fynda c bebi peim oc Semundi
presti. En

mep pvi at peim licapi fva at hava
epa par vipur

auka, pa scrifada ec pesa of et
fama far, fyr

vtan attar tolo oc corunga evi, oc

[ Norm ]

[ms: fol. 1]

Islendingabok gerda ek fyrst by-
skupum 6rum, Porlaki ok Katli, ok
synda k baedi peim ok Seemundi
presti. En

med pvi at peim likadi sva at hafa
eda par vidr

auka, péa skrifada ek pessa of et
sama far, fyr

utan attartolu ok konunga eevi, ok

e pvi er ipc e pvi er jok k pvi es
7 mer varp fivan cuflara oc nu er 7 mer varp fidan cunara oc nu er 7 mér vard sidan kunnara ok nu es
ger fagt a ger fagt a gerr sagt a

bes1 en a peiri. En hvatfli ef

besi en a peiri. En hvatki ef

bessi en & peiri. En hvatki es es 1

http://clarino.uib.no/menota/document-element
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Diplomatic or interpretative?
Ursus Beneventanus, De nomine (I1X Cent.)

MS Casanatensis 1086




Textual layers

ora. [favor, - oris, acc. sing.]
SERTAN

Iphabemes: f a O T

raphemes: f a O T




Textual layers

[praepositio, -onis, abl. plur.]

Word

" T

prep03|t|on|busAlphbemes praepositionibus,

MS A MS B

positionib; praepositionibus _




Textual layers

[praepositio, -onis, abl. plur]

prepositionibus praepositionibus
! ! Alphbemes |l * ! A

MS A Ms B
positioni praepositionibus
! Graphemes ! ! G

* Orlandi, T. Informatica testuale.
Teoria e prassi, Laterza, 2010

» Describing Handwriting, Part |V
Recapitulation and Formal
Model, in the digipal.eu blog



http://www.digipal.eu/blog/describing-handwriting-part-iv-recapitulation-and-formal-model/

Ursus
Innovations from Orlandi

[praepositio, -onis, abl. plur.]

» Edition on many

semiotic layers __
|o|e|oc>5|t|on|busAIDhbemes praepositionibus
(sub-systems) -

@ Grapheme
¢ Table Graphemes |Alphabemes Visualization Type Notes
. ” a a a Alphabetic
Of Slgns b b b Alphabetic
C C C Alphabetic
d d d Alphabetic
e e e Alphabetic
ae ae e Alphabetic An 'e'
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Ursus
Visualization

"praepositionibus”: [praepositio] Nominal, Positive, 111 decl, Plural Ablative,

Feminine,

prepositionibus
ppositionib;

www.unipa.it/paolo.monella/ursus 13
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Ursus
Visualization

"praepositionibus”: [praepositio] Nominal, Positive, 111 decl, Plural Ablative,
Feminine,

re POS | Ui
lemma="praepositio">

<choice>

<expan>pre</expan>

~ " " <« <abbr type="superscription">
p p 0 S I I p<am> </am>

</abbr>

</choice>
positionibus</w>
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Ursus
Visualization

praepositionibus”: [praepositio] Mominal, Positive, 111 decl, Plural Ablative,

Feminine,

prepositionibucenmay
PPOSItioNih; < paeosasny

www.unipa.it/paolo.monella/ursus 15
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Ursus
Visualization

est cognomentum propriae qualitatis , de qua et Priscianus e contra
est cognomentum proprie qualitatis . de qua et priscianus e contra

est | | cognomentu’ || yprim || qualitatis . ;.. de qua [] et priscianus | | e contra [ |

nomen dixit" quod est proprium uniuscuiusque non potest esse propria
nomen dixit - quod est proprium  unius cuiusgue non potest esse propria

nomen | | dixit - || quod est propriv’ || unius |cuius:.. 5q; || non || potest [ | ee” [|gpria  |]

qualitas . praenomen accipitur quando quis nascitur . nomen communis
qualitas’, prenomen accipitur guando guis nascitur , nomen communis
qualitas; [ | praenomen || accipitur || quando §5 7.4 nascitur ; momen || co’munis | ]
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Ursus
Visualization

est cognomentum propriae qualitatis , de qua et priscianus e contra
est cognomentu pprie qualitatis . ..., de qua et priscianus e contra
nomen dixit quod est proprium uniuscuiusgue non potest esse propria
nomen dixit - quod est propriu unius cuius;;,.39; | hon |potest ee ppria
qualitas . praenomen  accipitur quando guis nascitur . nomen communis
qualitas, prenomen accipitur quando gs ... Nascitur ; pomen  COMUNIs
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Ursus
Visualization

est cognomentum propriae qualitatis, de qua et priscianus e contra
est cognomentu ' pntra

"cognomentum”: [cognomentum] Nominal, Positive, II decl, Singular Nominative,
Meuter,

nomen dixit quod est proprium uniuscuiusgue non potest esse propria
nomen dixit - quod est propriu unius cuius;,.3q; | non | potest ee ppria
qualitas . praenomen  accipitur quando guis nascitur . nomen communis
qualitas, pPrenomen accipitur quando gs ;.. Nascitur ; pomen CcomMunis
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Ursus
Flexibility

"uniuscuiusque”: [unusquisque] Nominal, Positive, Regularly irregular decl, Singular

Genitive, Feminine, Graphical variation B,

uniusculusgue

Unius Cculus;, . 39;

www.unipa.it/paolo.monella/ursus 19
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Ursus
Lapsus calami

"mobilis": [mobilis] Nominal, Positive, 111 decl, Singular Genitive, Neuter,

MoUilis  ]iscint

moullis
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Ursus

Future developement: collation

MS A

"propriae”; [proprius] Mominal, Positive,

II decl, Singular Genitive, Feminine

propriae
propriae

MS B

"propriae”; [proprius] Nominal, Positive,

II decl, Singular Genitive, Feminine

proprie
nprie
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Ursus
Future developement: collation

MS A

<w ana="11A---B2---" <w ana="11A---B2---"

lemma="proprius">

proprie

lemma="proprius">

propriae
propriae nprie
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Ursus

[ icence and re-use

 Open Source
- GNU GPL
- GItHub
- Docs
- Images

Branch: master ~

m DTD

B glyph_images

B lemma

@ minidomToolBox
[E) AToS.csv

B GToS.csv

[E LICENSE

& README.md

[E) casanatensis.xml
[E documentation.md

[E) jsparser.js

P 175 commits

"y Paolomonella Transcription review

v 1 branch © 0 releases

Added DTD and img folder

Continued transcription, changed glyph images
Tried it with word Vergil

Exit XML, added MinidomToolBox folder

First commit

Improved visualization of est-abbreviation

Edited a comment

April-may changes

Transcription review

Reviewed transcription, added colors for note types

Added Priscian De numeris to recognized sources
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